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NucTuTyT: QUIIOIOTHH U MEKKYJIBTYPHOM KOMMYHUKAIIMHI
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OPITAHU3ALIMOHHO-METOJUYECKHUMI PA3JIEJ

Henab m3ydeHuss AUCHUIIMHBI: (OPMUPOBAHUE Y MAruCTPAHTOB HEOOXOIUMBIX

TUTS

npodecCUOHATILHON

MEPEBOAYECKOU

ACATCIBbHOCTHU

HAaBBIKOB YCTHOTO

IMOCJICAOBATCIBHOTO IICPCBO/JAA, OBJIAJICHUC OCHOBHBIMU IIPHUCMAaMHU I1OCJICAOBATCIBLHOI'O

nepeBoa.

?.az:atm H3YYCHUA TUCHUIIJINHBI:

- HAY4YUTHCA HCIIOJb30BATH HpI/IéMLI N TCXHOJIOTHH YCTHOI'O IIOCICAOBATCILHOI'O
nepesoaa ¢ y‘IéTOM XapakKTepa ICpCBOAMMOI0O TCKCTa H YCHOBI/Iﬁ nepeBoaa JJId
AOCTHKCHUA MAKCUMAJIbHOT'O KOMMYHHUKATUBHOI'O B(i)(beKTa;

-  Hay4YHUTbLCA obecrneynBaTh YPOBCHb

HNAUOMATUYIHOCTH TCKCTa IICPCBOJA,

COOTBCTCTBYI-OIHPIIZ pcuu HepeBOI[LII/IKa-HPO(l)GCCI/IOHaJIa Ha PYCCKOM H AHTJINHCKOM

SI3BIKAX;

- Hay4UThCAd OO€CIeUMBaTh COOJIOJICHHUE HOPM JIEKCMYECKOM COYETaeMOCTH, a
TaKKe TpaMMaTHYECKUX U CTWIMCTHYECKMX HOPM TEKCTa IEepeBOJla Ha PYCCKOM H
AQHTJIMKICKOM SI3BbIKaX;

- OBJIQJIETh HaBBIKAMHU MOJA0Opa MEPEBOJUYECKUX COOTBETCTBUH Ha Pa3IMUHBIX
SI3bIKOBBIX YPOBHSIX M C YUETOM KOMMYHUKATHUBHBIX 3aJlay sl OMIEPATUBHOIO U TOYHOTO
YCTHOTO MOCIIE0BATEIBHOIO MEPEBOIA.

Mecto aucuumiaunbl B cTpyktype OIIOII: peanusyercss B paMmkKax 4YacTw,
dbopmMupyemMoil ydacTHMKaMH 0Opa3oBaTeIbHBIX OTHOIIEHWH Onoka bl. JlucrumiuHe!

(Momynn).

Ilnanupyembie pe3yabTaThl 00Y4YeHHUs 110 TUCHHILJIMHE!

Kon I[Inanupyemble pe3yJbTaThl 00yUeHHs
HNHauKaTopbl A0CTHKEHUS] KOMIIETEHIUH
KOMITETeHLIUH 10 ANCIMIINHE
VK-2 3Harn: 3naer:
— MCTOABI TPCACTABJICHUSA W OIIMCAHUA | — MCTOAUKY OIMUCAHUA PE3YJIbTATOB

Pe3yabTaTOB IPOEKTHOM JIEATEIBHOCTH;

— METOJbI, KPUTEPHUU U ITAPAMETPBI OLICHKH
PE3yIBTATOB BBINOJIHEHUS MTPOEKTA;

— MPUHIMIIBI, METOABl M  TpeboBaHMUS,
pebsABIseMble K TPOEKTHOM paboTe

BBIITOJIHEHHBIX NIEPEBOJIOB;

— METOAMKY AaHaJu3a U OLCHKHU
pe3yabTaTOB BBINOJHEHHUS IIEPEBOA,;
— TpeOoBaHUs, IPEAbABISIEMbIE K
BBIITOJIHEHUIO aJIEKBAaTHOTO MEPEBO/IA

YMmern:

— ¢opMupoBaTh TIAaH-TpadUK peaTn3aruu
MPOEKTa B IEJIOM W IIJIaH KOHTPOJIS €ro
BBITTOJIHEHHS

Ymeer:

— IJIAaHUPOBATH
BBIITOJIHCHU S HepeBOJIa;
—pabotaTh B cOCTaBe TpPYMIBl B

CTpaTerun

— OpPraHW30BBIBAaTh M  KOOPAWHHUPOBATH | MPOIECCE BBHIMOIHEHUS TPOCKTa B
paboty YYaCTHUKOB IpoeKTa, | 00JacTu nepeBoja

o0OecnieunBaTh paboty KOMaH bl

HEOOXOIMMBIMHU PeCypcaMu

Baaners: Buapeer:

— HaBBIKAMH MPEACTABICHUS TyOIMIHO
PE3yJIbTATOB MPOCKTa (MM OTACIBHBIX €TI0
»TanoB) B hopMe OTYETOB, CTATEH,

— HaBBIKAMM YCTHOT'O IIOCJIEJOBATEIBHO
IepeBoia U IepeBoja C JINCTA, a TAaKKe
HaBBIKAMHU NYOJMYHBIX BBICTYIUICHUH
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BBICTYIUICHUN HAa HAYYHO-TIPAKTUYECKUX

Ha MAaCCOBBIX MCPONIPUATUAX

KOH(epeHIHsIX

IIKC-1 3HaTh. 3Haer:
— OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH BBITIOJIHEHHS |-  CTPATE€THUH, CHOCOOBI M IPHUEMBI
MepeBojia B paMKax pabovMX SI3BIKOBBIX | BBIMOJTHCHUS YCTHOTO
map B CHUTyalUsAX MEXKYJIbTYPHOTO | IMOCJIEAOBATEILHOTO H  3pUTEIBHO-
B3aUMOICHCTBUS B chepe | yCTHOTO IepeBoa;
npo¢eCCHOHATBHOW KOMMYHHUKAITUU - OCHOBHBIC BHJBI TIEPEBOTUECKHUX

Tpanchopmanmii

Ymern: Ywmeer:

— HUCIIOJIL30BATh A3BIKOBLIC CPCACTBA IJIA
JOCTUXKCHHA KOMMYHUKATUBHbBIX ueneﬁ B

nporecce nepeBoja B
npodeccnoHanbHON KOMMYHHUKAITUU

chepe

- HCIIOJIb30BATh SA3BIKOBBIC CpPCIACTBA
JUISL TOCTUKCHUST KOMMYHHUKATUBHBIX
Heneid B mporecce IepeBoja B
KOHKPETHBIX CUTYAIUSIX OOIICHUS;

- OCYILECTBJIATh CMBICIOBOM aHaK3
TEKCTAa B XOJE IOCIEA0BATEILHOTO

nepeBoJia

Baaagers: Baaneer:

— HaBbIKAMU poeCCHOHATBHOTO| - OOJBIIUM OOBEMOM OIEPALMOHHOM
nepeBojla B XOJle B3aMMOJEHCTBHS €| MaMATH M MHEMOTEXHUKOI;
y4acTHUKaMU MEXbA3BIKOBOI'O - HAaBbIKAMU BBINOJIHEHUSI YCTHOT'O
B3aUMO/JICHCTBUSA HOCJIEJOBATEIbHOTO U 3PUTEIbHO-

YCTHOT'O IepeBojia

1. COAEP’KAHUE U OB BEM JIJUCHUIIJIMHBI
€ YKa3aHMEM KOJMYeCTBA YaCOB, BbI/IEJICHHBIX HA KOHTAKTHYI0 Pa00Ty 00y4alouuxcs
¢ npenoaasarteseM (10 BUAAM Y4eOHbIX 3aHATHII) 1 HA CAMOCTOSATEILHYI0 padoTy

Ounas ¢popma o0yueHust

HaumenoBanue pa3ienoB U TeM

AyauTOpHBIE 3aHATUS

Bcero

JIK

Cam. paé.
m3 JIb

2 3

4

5 6 7

Tema 1. XapakrepucTuku
U 0COOEHHOCTH
npodheccHoHaTBEHOTO
YCTHOTO nepeBoaa. Bupl,
THUIIBI U KATETOpUU
YCTHOT'O IIEPEBOJIA.
TpeHnpoBKa 3pUTEIIBHOM,
pPEYEMOTOPHON U
CIIyXOBOM IaMsTH.

14

2

2 10

Tema 2. IlonsTue
YHUBEPCAIbHOU
MEePEBOTYECKOMN
ckoponucu (YIIC). Mecto
Y POJIb IEPEBOTUECKOM
CKOPOIIHCH B YCTHOM
MIOCJIEIOBATEIbHOM
nepeBoje. CUMBOJIBI U
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COKpAIIICHUS B
MEePEBOTYECKOM
CKOPOITHUCH.
Knaccudukanmst
CHUMBOJIOB.

3. | Tema 3. OcobOennocrtu 32,7 2 4 26,7
MOCIIEI0BATEIHHOTO
NepeBoJia TEKCTOB
Pa3IMYHBIX KAHPOBBIX
TUTIOB (MH(OPMAITMOHHOE
COO0IIIEHUE, HHTEPBBIO,
nyonauiucTruka). TpeHUHT.

4. | @opma omuemnocmu Ok3ameH 0, 3
5. | Koumponw 9
6. | Umoeo 3a 3 cemecmp 72 6 10 46, 7
7. | B T.4. mpakTU4eCcKas
OJITOTOBKA
8. | UTOI'O: 72 6 10 46,7

OuHo-3a04uHasi popMa 00yUeHUsI (He peanuszyemcsi)
3aounas ¢gopma o0OyueHus (He peanuzyemcs)

I11. OEHOYHBIE MATEPHAJIBI JJIsSI TIPOBEJAEHWS TEKYIIEA U
MPOMEXKYTOUHOM ATTECTAIIUU OBYYAIOIIUXCS IO JUCHUIJIMHE

Tekymass arrecrauus NpoBoAMTCS B (opMe 3aJaHUsl HAa BBINOJIHEHHE YCTHOTO
IIOCJIEIOBATEIBHOTIO NEPEBOJAa HE3HAKOMOT'O TEKCTa UHTEPBBIO.

Oo0Opa3zen HHTEPBBIO ISl MIEPEBOAA:

COLIN FIRTH’S INTERVIEW (SCRIPT)
- Colin Firth's new film, A Single Man, has caused a real stir in Hollywood. Directed by
former Gucci designer Tom Ford, it charts the journey of a gay English professor
struggling to come to terms with the death of his lover.
- Marie Claire caught up with the man himself - who was looking incredibly dapper in a
Tom Ford suit - to talk about the new film, his Oscar hopes, and why he might just have to
think about Mama Mia 2.
- You're wearing Tom Ford today, do you have a wardrobe full of his clothes?
- No, not full. I think given the cost of them - even for him - | don't think anyone would
have a full wardrobe of Tom Ford.
- In the film, the main character George is always dressed immaculately. Have any of his
habits rubbed off on you?
- | don't think so. I did think there was something wonderful about it, but with George the
way he dresses is a sign of desperation. | kind of wish | could open this drawer and see all
those shirts - everything immaculately starched and pressed - but | just couldn't keep it up.
Do you think that's what Tom Ford's home is like?



- | know what Tom Ford's home is like! It's everything you would imagine really. Very
elegant and uncomplicated.

- We best know Tom Ford a fashion icon - what was he like as a director?

- One of the great gifts that Tom has, is that he creates the illusion that you have all the
time in the world. This film was shot in 21 days, so there's no reason why we should feel a
sense of space at all, really, it should have been hasty and fraught and panic stricken. He's
a micromanager of things, but he doesn't mess around editorialising and changing camera
positions. He's just saying, 'l want what you can give me.'

- Was he very hands on?

- Tom was not an interfering director. He didn't say, 'l don't like that do it again,' | don't
think ever. He would say, 'That was great," if he liked it. And if he didn't like it, he would
say, 'That was great,' and you'd think, 'OK, we need to do this again.' He was so patient in
letting everything take its course. In one shot | was sitting in a chair with the camera in
front of me, and | take a phone call. But once | put the phone down and Tom didn't say
cut, and | stayed there until the magazine ran out. | went into the other room and Tom just
said, 'Could you do that again," and we did that three times. He created a lot of space to
work with.

- As this is Tom's first film, he had to fund it himself. Were you worried about how it
would turn out?

- It definitely had its doubters. Some of the people advising me were very keen for me not
to do it, in fact adamant that | shouldn't do it, that it was a very dangerous thing to take on.
Everyone would notice this film, and if it was a catastrophe it would be a very, very
noticeable one.

- But people actually took the project very seriously.

- | think the prevailing feeling was that people were taking the project very seriously.
Tom's not the only first- time director I've worked with - I've probably worked with a
hundred.

- Some of them were brilliant, some of them were competent, and some of them were
terrible, but Tom had enough going for him not to be treated as a complete novice. There
were a handful of sceptics who were concerned it was going to be a fashion designer's
vanity project.

ITpomexyTouHas aTTectanus oOydaroLUXCsl OCYIECTBISIETCS B (POpME IK3aMEHa C
WCIIOJIb30BAaHUEM CJIEAYIOIIMX OLEHOYHBIX MAaTEpUaJIOB. 3aJaHHsl Ha BBIIOJIHEHHE
IIEPEBOJIA C JIUCTA U YCTHOTO TOCJIE0BATENBHOTO IIEPEBOA.

3agaHus K IK3aMeHy
(3 cemecTp, ouHas popma 00yUeHHs )

Texcm 0ns nepeeooda c tucma



Diplomatic Language

The expression “diplomatic language” is used to denote three different things. In its
first sense it signifies the actual language (whether it be Latin, French, or English) which
iIs employed by diplomatists in their converse or correspondence with each other. In its
second sense it means those technical phrases which, in the course of centuries, have
become part of ordinary diplomatic vocabulary. And in its third, and most common, sense
it is used to describe that guarded understatement which enables diplomatists and ministers
to say sharp things to each other without becoming provocative or impolite.

“Diplomacy”, as it was once said, “is the application of intelligence and tact to the
conduct of official relations between the governments of independent states.” If a
statesman or a diplomatist informs another government that his own government “cannot
remain indifferent” to some international controversy, he is clearly understood to imply
that the controversy is one in which his government will certainly intervene. By cautious
gradations a statesman is enabled, without using threatening language, to convey a serious
warning to a foreign government. If these warnings pass unheeded he can raise his voice
while still remaining courteous and conciliatory.

Ayouomekcmul 07151 yCMHO20 ROC/1€006AMEIbHO20 NEPEBOOa

1
DRIVEN BY A BUSINESS PLAN,
BUT HOW FAR WILL IT GET YOU?

A business plan, in the words of the Small Business Administration in Washington,
iIs a tool with three basic purposes. As a communication tool, it can show possible
investors how well you have considered your ideas. As a management tool, it can list
goals and ways to measure progress. And as a planning tool, it can help guide a business
around problems.

For people starting a new business, the biggest problems commonly involve
financing. Entrepreneurs often seek venture capital. This is money from wealthy
individuals or investment companies for the purpose of building new businesses.

Each year, entrepreneurs with ideas for the "next big thing" flood venture capitalists with
business plans. But John Mullins of the London Business School, writing in the Wall
Street Journal, says most business plans are never even fully read.

A good business plan, he says, must define a problem that the new business will solve.
Many plans fail to show how a product or service meets a need.

2
THE WORLD OF CARS IS CHANGING FAST

Americans, possibly more than any other people, love their cars. Ownership of cars
Is a sign of middle class wealth. A car has long been part of the American dream. For
many people, nothing provides a feeling of freedom like driving in a powerful car on the
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open road. But high fuel prices and changes in technology are causing people to change
the way they look at the car.

The car industry is changing more quickly than almost any other industry. Just ask
General Motors. This year the American company celebrates one hundred years
of being in business. GM remains the biggest car company in the world for now. But
Toyota of Japan is positioning itself to become the world leader very soon. General
Motors has been losing market share to foreign carmakers at home for years. For two
thousand seven, General Motors lost almost thirty-nine billion dollars. That is believed to
be the largest one-year loss in the history of the auto industry.

General Motors finds itself in a changing marketplace. During the nineteen nineties,
much of GM's profits came from the sale of large sports utility vehicles, or SUVs.

IV. IEPEYEHb JIMTEPATYPBI,
HEOBXOJINMOMU JIs1 OCBOEHUA INCIUITJINHBI

4.1. OcHoBHAs JUTEpaTypa
1. bpoxckuit, M. FO. YcrHbiil nepeBoy : yueonuk ans By3oB / M. FO. bpoackuit. — 2-e

u3a., ucop. U jom. — Mocka : M3marensctBo FOpaiit, 2023. — 159 ¢. — (Briciiee
obOpazoBanue). —  ISBN 978-5-534-07254-9. —  Tekct :  oneKTpoHHBIA  //
OO0pazoBarenpHas matdopma Opaiit [caitT]. —

URL.: https://urait.ru/bcode/512925 (mara oopamenus: 30.05.2025).
2. KymmoBa, A. K. AHrimickuid s3bIK: YCTHBIM MEepeBoj @ yueOHOe mocoOue it By30B /
A. K. KymmoBa. — Mocksa : M3garensctBo [Opaiir, 2023. — 182 c.— (Bricmiee
obOpazoBanue). —  ISBN 978-5-534-05344-9. —  Tekct :  oneKTpoHHBIA  //
Oo6pazoBaTenbpHas matgopma Opaiit [cailT]. —
URL.: https://urait.ru/bcode/515186 (mara oopamenus: 30.05.2025).

4.2. lonoJiHUTEIbHAS JIUTEpPaTypa

1. Ilpoxonnues, I'. Y. Tpenunr Oyayiiero nmepeBOIYMKA : aHTJIMUCKUN S3BIK: yueOHOE
nocodue st By3oB : [16+] / T'. W. Ilpokonuues, E. ®. HeuaeBa. — Mocksa : Bmanoc,
2017. — 145 c. : un. — (bubnuoteka nepeBogunka). — Pesxxum moctymna: mo mojmucke. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=486124 (nara oOpareHus:
30.05.2025). — bubmuorp. B ka. — ISBN 978-5-906992-02-4. — TeKCT : 3I€KTPOHHBIIA.

2. Kpacukosa, E. H. TeopeTuueckne OCHOBBI MOCJIENOBATEIHLHOTO TEpPEBOAA : y4eOHOE
nocodbue / E.H.KpacukoBa ; CeBepo-KaBkasckuii ¢denepanbHblii YHUBEPCUTET. —
Craspomnouib : CeBepo-KaBkazckuit @enepanbibiii yausepcuteT (CKOY), 2015. — 128 ¢. —
Pexum JIOCTyIA: o MHOIITHCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=458056 (mata oOpareHus:
30.05.2025). — bubauorp. B kH. — TEKCT : 2JIEKTPOHHBIH.
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V. IIEPEYEHb PECYPCOB NUH®OPMAIIMOHHO-
TEJEKOMMYHUKAIIMOHHON CETU «MHTEPHET»,
HEOBXO/JUMBbIX JJISA OCBOEHUSA AN CHUIIJINHBI

Ne Ccblika Ha HaumeHnoBanune pa3padoTku B
n/m HH(OpPMAIIMOHHBII pecypc 3JIEKTPOHHOI1 (hopme Aoctynnocts,
1. DNEeKTPOHHO-OMOIMOTeUHAs Perucrpanus
cucrema (9bC) yepes 1000
YHuBepcurerckas 6udIMoTeKa YHUBEPCUTETCKUI
OHJIANH KomnbroTep. B
- JajabHeUIemM
http://www.biblioclub.ru N
WHJMBH1yaJIbHBIN
HEOrPaHUYEHHBINA TOCTYI
H3 J1000# TOUYKH, B
KOTOPOW UMEETCS JOCTYII
K cetu MHTEpHET
VI. COBPEMEHHBIE IPO®ECCHUOHAJIBHBIE BA3bI JAHHBIX
N UTHOOPMAIIUMOHHBIE CITPABOYHBIE CUCTEMbI
Ne Ccbliika HA HaunmeHnoBanue pa3padoTku B
n/u HH(OpPMalLMOHHBII pecypc 3J1IeKTPOHHOM dopme Aoctymnocts
https://www.lingvolive.com/ru-ru MHOTOoSI3pIYHBIE CTIOBApU CBOOOIHBIH HOCTYIT
L http:// www.multitran.ru
2. www.acronymfinder.com CnoBapu cokpallieHuit CBOOOIHBII JOCTYTI
WWW.SOKT.ru
3. htto:/fwww. translators-union.ru/ Caiirt Com;a [lepeBoqunkoB | CBOOOAHBIN AOCTYIT
OCCHH
4. T'opo1 epeBoIYNKOB CBOOGOIHBII TOCTYIT
http://www.trworkshop.net/
5. | http://www.translators- [TouckoBbIe cUCTEMBI CB0OOHBIH AOCTYI
union.ru/?collect/search/ JUTSL IEPEBOTYMKOB

VIl. JUOEH3UMOHHOE N1 CBOBO/JHO PACITPOCTPAHAEMOE
IMPOI'PAMMHOE OBECIIEYHEHUME

[Tpu peanuzaruu yaeOHON JUCITUTUTMHBI PUMEHSIETCS CIEIYIOIIEe JTUIICH3UOHHOE
¥ CBOOOJTHO pacIpocTpaHsieMoe MPOrpaMMHOE 00eCTICUeHHE:
- Microsoft Windows;
- Microsoft Office;
- LibreOffice u ap.
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http://www.sokr.ru/
http://www.translators-union.ru/
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http://www.translators-union.ru/?collect/search/
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VIll. OBOPYIOBAHUE U TEXHUUYECKHE CPEJCTBA OBYUEHMNS,
HEOBXO/IMMBIE JJISI OCYIIECTBJIEHUS OBPA3OBATEJILHOIO
MPOLIECCA MO JUCHUTUIMHE

Y4eOHple  3aHATUS ~ OPOBOAATCS B ayJUTOPUAX,  YKOMILJIEKTOBAHHBIX
CHEUUaIN3UpPOBAaHHOM MeOeNbl0, B TOM YHCIE CTAalMOHAPHBIMH WA [EPEHOCHBIMU
TEXHUUYECKUMHU CPEJICTBAMU 00yUYeHUs (MPOCKTOP, SKPaH, KOMITBIOTEP/HOYTOYK).

CamocTosiTenbHast paboTa IPOBOAUTCS B KaOMHETaX, OCHAIICHHBIX KOMITbIOTEPHOM
TEXHUKON C BO3MOXHOCTBIO MOJKIIOUEHUA K ceTH «HTepHeT» n o0ecrieyeHueM J10CTymna
B DJIEKTPOHHYIO HH(POPMAIIMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO CPEly YHUBEPCUTETA.



